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 Ushbu maqolada fransuz gastronomik terminosferasining 

etimologiyasi va o‟ziga xos xususiyatlarini o‟rganishga 

qaratilgan. Terminosfera ma‟lum bir soha yoki sohada 

qo‟llaniladigan maxsus lug‟at va terminologiya to‟plamini 

anglatadi. Gastronomiyaga kelsak, terminosfera fransuz 

oshxonasiga xos bo‟lgan noyob va xilma-xil pazandalik 

atamalarini o‟z ichiga oladi. Ushbu maqolada ushbu atamalarning 

kelib chiqishi va rivojlanishi o‟rganildi, ularning etimologiyasi 

yoritildi va fransuz gastronomiyasining terminosfera landshafti 

har tomonlama tushuntirildi.  
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Gastronomik atamalarning kelib chiqishi qadimgi sivilizatsiyalar pishirish texnikasini ishlab chiqqan va 

nomlarni o‟ziga xos taomlar va ingredientlar bilan bog‟lashni boshlagan antik davrga borib taqaladi. 

Gastronomik atamalar ko‟pincha lotin, yunon va arab kabi qadimgi tillardan kelib chiqqan bo‟lib, tarix 

davomida odamlarning madaniy va oshxona ta‟sirini aks ettiradi. 

Fransuz gastronomik terminosferasi Fransiyada gastronomiya sohasida qo‟llaniladigan barcha o‟ziga 

xos atamalar va iboralarni anglatadi. U boy va xilma-xil bo‟lib, uzoq fransuz oshpazlik an‟analarini va 

uning xalqaro oshxonaga ta‟sirini aks ettiradi. 

Fransuz gastronomik atamalarining etimologiyasi juda xilma-xil bo‟lishi mumkin. Ba‟zi atamalar 

lotincha ildizlarga ega, boshqalari boshqa tillardan olingan, ba‟zilari esa asl ijoddir. Masalan, 

“gastronomiya” so„zining o„zi yunoncha “gastro” (oshqozon) va “nomos” (qonun) so„zlaridan olingan 

bo„lib, so„zma-so„z “oshqozon qonuni” degan ma‟noni anglatadi. 

Fransuz gastronomik terminosferasining o‟ziga xosligi uning aniqligi va boyligidadir. Qo‟llaniladigan 

atamalar ko‟pincha o‟ziga xos pazandachilik texnikasini, idish-tovoq turlarini, ingredientlarni, 

tayyorlash va taqdim etish usullarini, shuningdek, fransuz oshxonasi bilan bog‟liq tushunchalar va 

qadriyatlarni tavsiflaydi. 

Misol uchun, “flambé”, “au gratin” yoki “à la provençale” kabi atamalar pishirish va tayyorlashning 

o‟ziga xos usullarini tavsiflaydi. “Terroir”, “haute cuisine” yoki “bistronomie” kabi iboralar o‟ziga xos 

oshxona tushunchalari va uslublarni o‟zida namoyon qiladi. 
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Fransuz gastronomik terminosferasi ham yangi atamalar paydo bo‟lishi va xalqaro pazandachilik 

tushunchalarining fransuz an‟analariga moslashuvi bilan doimiy ravishda rivojlanib bormoqda. Bu 

fransuz oshxonasining gastronomiya olamidagi hayotiyligi va davomli ta‟siridan dalolat beradi. 

Muxtasar qilib aytganda, gastronomik atamalarning kelib chiqishi tarix, tilshunoslik va oshpazlik 

madaniyatining ajoyib aralashmasidir. Ular butun dunyo bo‟ylab gastronomiya evolyutsiyasi va xilma-

xilligiga guvohlik berib, jahon oshxonasining boyligi va murakkabligiga bir oyna beradi. 

Fransuz gastronomik an‟anasi o‟zining boy tarixi, nafis ta‟mi va tafsilotlarga bo‟lgan e‟tibori bilan 

butun dunyoga mashhur. Ushbu pazandalik merosining markazida fransuz oshxonasi bilan bog‟liq 

bo‟lgan turli xil ingredientlar, texnikalar va taomlarni tasvirlash uchun asrlar davomida rivojlangan 

keng lug‟at va terminologiya mavjud. 

Oshpazlik atamalarining etimologiyasi fransuz gastronomiyasini shakllantirgan tarixiy, madaniy va 

lingvistik ta‟sirlar haqida qimmatli ma‟lumotlarni taqdim etadi. Ushbu atamalarning kelib chiqishini 

kuzatish orqali biz qadimiy sivilizatsiyalar, xorijiy bosqinlar va mintaqaviy o‟zgarishlar bilan aloqalarni 

aniqlashimiz mumkin. 

Bundan tashqari, terminosferaning o‟ziga xos xususiyatlarini tushunish fransuz oshpazlik 

an‟analarining nozikliklari va nozikliklarini qadrlash imkonini beradi. 

Fransuz gastronomik terminosferasining etimologiyasi va o‟ziga xos xususiyatlarini o‟rganish orqali 

ushbu tadqiqot fransuz oshpazlik an‟analari va ularning lingvistik asoslarini kengroq tushunishga hissa 

qo‟shishga qaratilgan. 

Shunday qilib, fransuz gastronomik atamalari nafaqat fransuz oshxonasining “coq au vin”, “ratatouille”, 

“cassoulet” yoki “blanquette de veau“ kabi ramziy taomlarini, balki turli xil texnikalar, ingredientlar, 

lazzatlar va oshpazlikni tasvirlash uchun o‟ziga xos lug‟atni ham birlashtiradi. 

Fransuz gastronomik terminosferasida topilgan ko‟plab atamalar orasida biz “sauté”, “au gratin”, 

“blanchir”, “confit”, “aïoli”, “bouillabaisse”, “sufflée”, “crème brûlée” yoki kabi so‟zlarni keltirishimiz 

mumkin. Ushbu so‟zlarning har biri tarix, madaniyat va oshpazlik san‟ati bilan to‟la bo‟lib, fransuz 

gastronomik terminosferasini boyitishga yordam beradi. 

Terminlardan tashqari, fransuz gastronomik terminosferasi dasturxon san‟ati, taom va sharobni 

birlashtirish qoidalari, ovqatlanish vaqtlari, gastronomik festivallar, dehqon bozorlari va hatto yirik 

oshpazlik maktablari kabi pishirish va tatib ko‟rish bilan bog‟liq amaliyot va marosimlarni ham o‟z 

ichiga oladi. 

Qisqa qilib aytganda, fransuz gastronomik terminosferasi haqiqiy nomoddiy meros bo‟lib, doimiy 

evolyutsiyada bo‟lib, u frantsuz oshxonasining boyligi va xilma-xilligi va yashash san‟atidan dalolat 

beradi. Bu fransuzlarning gastronomiyaga bo‟lgan mukammalligi va ishtiyoqini o‟zida mujassam etadi 

va Fransiyani yaxshi taom va yaxshi sharobni sevuvchilar uchun muhim manzilga aylantirishga hissa 

qo‟shadi. 

Fransuz gastronomiyasi o‟zining boyligi, xilma-xilligi va nafisligi bilan butun dunyoda mashhur. Bu 

Fransiya madaniyati va tarixining aksidir va u turli xil oshpazlik amaliyotlari va ramziy taomlarni 

tavsiflovchi ko‟plab o‟ziga xos atamalardan iborat. 

Eng mashhur fransuz gastronomik atamalari orasida tuxum, pishloq va boshqa ingredientlardan 

tayyorlangan yengil taom, ko‟pincha shirin, lekin ba‟zan mazali ham bo‟lgan “soufflée”. “Coq au vin” 

fransuz oshxonasining yana bir klassikasi bo‟lib, unda sabzavot va xushbo‟y ziravorlar bilan qizil 

sharobda qovurilgan tovuq go‟shti mavjud. 

“amuse-bouche” – bu ishtahani ochish uchun ovqatdan oldin beriladigan kichik luqma, “hord-

d‟oeuvres” esa ovqat boshlanishini e‟lon qilish uchun ehtiyotkorlik bilan tayyorlangan sovuq yoki issiq 

taom. “Les macarons” – ko‟pincha ganache yoki xushbo‟y krem bilan to‟ldirilgan mazali, rangli va 
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yumshoq kichkina kulchalar. 

“Bouillabaisse” – an‟anaviy Provans baliq sho‟rvasi, “ratatouille” esa shakarlangan sabzavotlardan 

tayyorlangan ovqat. “Cassoulet” – Fransiyaning janubi-g‟arbiy qismidagi qishloq taomi bo‟lib, loviya, 

cho‟chqa go‟shti va o‟rdak go‟shti xushbo‟y sousda aralashtiriladi. 

“Foie gras” – g‟oz yoki o‟rdak go‟shtidan tashkil topgan taom bo‟lib, ko‟pincha qovurilgan non va 

murabbo bilan birinchi ovqat sifatida xizmat qiladi. “Escargots” – sariyog„, sarimsoq va ko‟katlar bilan 

pishirilgan fransuz oshxonasining mashhur taomi. 

Nihoyat, taomni uslubda tugatish uchun biz “profiteroles”larga murojaat qilamiz, muzqaymoq va issiq 

shokolad bilan bezatilgan choux pishiriqlaridan tayyorlangan shirinlik. 

Fransuz gastronomiyasi oshpazlarning o‟z sohasining ustaligi, an‟analari va ijodini targ‟ib qiluvchi 

o‟ziga xos atamalarga to‟la. Ushbu atamalar butun dunyoda qadrlanadigan ushbu oshxonani 

jonlantirgan mukammallik va ishtiyoqni aks ettiradi. 

Gastronomik terminosferasi fransuz gastronomiyasining keng va murakkab lug'atini tavsiflash uchun 

ishlatiladigan atamadir. Ushbu maqolaning maqsadi fransuz oshxonasi kontekstida gastronomik 

terminologiyaning etimologik tavsifi va aniqligini ta'minlashdir. 

Gastronomik terminosferaning o‟ziga xosligi uning aniqligi va boyligidadir. Har bir atama o‟ziga xos 

ma‟noga ega va o‟ziga xos oshxona tushunchalarini bildiradi. Misol uchun, “sous-vide” oziq-ovqatni 

vakuumli yopilgan xaltada aniq haroratda pishirish texnikasini anglatadi, natijada ta‟m va tuzilmalar 

yaxshilanadi. Xuddi shunday, “crème-brûlée” ham karamellangan shakar qo‟shilgan qaymoqli 

shirinlikni anglatadi. 

Terminosphere gastronomique fransuz madaniyatida ovqatlanish va ovqatlanishning ahamiyatini aks 

ettiradi. U oshpazlar, oziq-ovqat ixlosmandlari va iste‟molchilarga fransuz oshxonasining nozik 

tomonlarini tushunish va qadrlash imkonini beruvchi pazandachilik olamida muloqot va ifodalash 

vositasi bo‟lib xizmat qiladi. 

Xulosa qilib aytadigan bo‟lsak, fransuz oshxonasining gastronomik terminologiyasi ingredientlar, 

texnikalar, an‟analar va tajribalar bilan bog‟liq bo‟lgan keng doiradagi atamalarni o‟z ichiga olgan keng 

va murakkab lug‟atdir. Uning etimologiyasi yunoncha tiliga borib taqaladi va uning o‟ziga xosligi har 

bir atamaning aniqligi va boyligidadir. Terminosfera gastronomiyasini tushunish va qadrlash fransuz 

gastronomiyasiga qiziqqan har bir kishi uchun muhimdir. 
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